
AR-15 12.7" A1 CARBINE BARREL ASSEMBLY - BRN AR-15/A1
CARBINE 5.56MM 12.7" 1-12 TWIST BARREL ASSEMBLY

Introducing the Brownell’s Retro A1 12.7" carbine length barrel assembly.
Chambered in 5.56x45mm NATO, the chrome lined barrel is available with your
choice of 1-7" or 1-12" rifling and finished in black phosphate with an overall
length of 12.7”. Muzzle threads are ½""-28, and in back there's a standard barrel
extension.  Each Retro A1 12.7" carbine barrel assembly includes a front-sight
base, .625", no F marks, complete with sight post, detent, spring, sling swivel,
rivet, flat Delta ring, barrel nut, weld spring, snap ring, and round handguard cap
installed. Machined from 4150 chrome moly steel. The barrel you need for your
next Retro Rifle build!

Attributes

Name: BRN AR-15/A1 CARBINE 5.56MM 12.7" 1-12 TWIST BARREL ASSEMBLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 100020996
Mfr. No.: BABR5512996M
Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: Black
Gas System Length: Carbine
Length: 12.7''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-12
Delivery weight: 0.771kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 902mm
UPC: 050806029453

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für die AR15 12.7" A1
Karabinerlaufgruppe

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Brownell’s Retro A1 12.7" Karabinerlaufgruppe entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lies diese Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um das Risiko von Verletzungen oder Schäden zu
minimieren.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Die AR15 12.7" A1 Karabinerlaufgruppe ist für den
Einsatz mit 5.56x45mm NATOMunition konzipiert.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen Personen, die möglicherweise nicht mit
der sicheren Handhabung von Feuerwaffen vertraut sind.
Überprüfe regelmäßig die Funktionalität und den Zustand des Produkts. Bei Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du mit der Karabinerlaufgruppe arbeitest oder schießt.
Stelle sicher, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn sie nicht verwendet wird. Halte den
Abzug nicht gedrückt, während du die Waffe lädst oder entlädst.
Überprüfe vor jedem Schuss die Mündung, um sicherzustellen, dass sie frei von Hindernissen ist.
Achte darauf, dass du beim Schießen in einem sicheren Bereich bist, der für andere Personen unzugänglich
ist.
Bei Problemen mit der Waffe, einschließlich Fehlzündungen oder anderen Störungen, konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass du alle Teile der Laufgruppe hast, einschließlich der Frontvisierbasis, des Visiers,
der Detents, Federn, Sling Swivels, Nieten, flachen DeltaRinge, Laufmutter, Schweißfeder,
Schnappring und der runden Handschutzkappe.
Befolge die spezifischen Anweisungen des Herstellers zur Montage der Laufgruppe auf deinem AR15
Gewehr.
Überprüfe, ob alle Teile korrekt installiert und festgezogen sind.

Verwendung

Lade die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Funktion der Waffe vor dem ersten Schuss.
Schieße nur in dafür vorgesehenen Bereichen und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, bringe es zu einem autorisierten Entsorgungszentrum
für gefährliche Abfälle oder kontaktiere die örtlichen Behörden für weitere Anweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wende dich bitte an den Hersteller oder an eine autorisierte
Verkaufsstelle. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, dass die Verwendung
der AR15 12.7" A1 Karabinerlaufgruppe sicher und effektiv ist. Achte darauf, regelmäßig die Sicherheitshinweise zu
überprüfen und bei Bedarf Unterstützung zu suchen.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for AR15 12.7" A1 Carbine
Barrel Assembly

Introduction
Thank you for choosing the Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel Assembly. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before installation
and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the barrel assembly.
Store the barrel assembly in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel assembly for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the ownership and use of firearms and firearm components.
If you are unsure about any aspect of using this product, consult a qualified gunsmith or firearms expert.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified ammunition (5.56mm NATO) with this barrel assembly.
Ensure that the barrel assembly is compatible with your firearm model (AR15).
Do not modify the barrel assembly in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye and ear protection when firing your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not point the firearm at anything you do not intend to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools for installation, including a barrel nut wrench and torque wrench.

Installation:

Remove the existing barrel from your AR15 according to the manufacturer's instructions.
Align the new Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel Assembly with the upper receiver.
Install the barrel nut and tighten it according to the manufacturer's torque specifications.
Ensure that the frontsight base is properly aligned and secured.

PostInstallation Check:

Inspect the installation to ensure that all components are securely attached.
Check for proper alignment of the sights and ensure that the handguard is properly installed.

Usage:

Load the firearm with 5.56mm NATO ammunition only.
Follow standard operating procedures for firing your firearm.
After use, clean the barrel assembly according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel assembly in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and use of the Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel
Assembly, please consult a qualified gunsmith or contact the manufacturer directly. Ensure that you have your
product information ready for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Brownell’s Retro A1 12.7" Carbine Barrel Assembly. Thank you for your attention to safety.



AR15 A1 CARBINE PIIPPU Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 A1 CARBINE PIIPPU tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas
tulevaisuuden viittauksia varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja ampumatarvikkeiden käyttöön.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.
Älä koskaan osoita aseen piippua kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen käsittelyä.
Älä käytä tuotetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Harjoittele aseen käyttöä turvallisessa ympäristössä, kuten ampumaradalla.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.
Asenna tuote vain suositeltujen menetelmien mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käynnistä tuote turvallisessa ympäristössä ja varmista, että kaikki suojavarusteet ovat käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin, vaan käytä erityisiä keräys tai kierrätyspisteitä.
Varmista, että kaikki vaaralliset osat, kuten patruunat, hävitetään oikein.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyvissä asioissa.

Yhteenveto
AR15 A1 CARBINE PIIPPU on suunniteltu käytettäväksi turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata aina edellä mainittuja
turvallisuusohjeita, jotta voit varmistaa sekä oman että ympärilläsi olevien turvallisuuden. Kiitos, että valitsit AR15 A1
CARBINE PIIPUN!
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Bezpečnostní pokyny pro montáž hlavně Brownell’s
Retro A1 12.7"

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž hlavně Brownell’s Retro A1 12.7". Tento dokument obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a informace, které vám pomohou bezpečně používat a instalovat produkt. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozený nebo vadný.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s hlavní montáží vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Před provedením jakýchkoli úprav se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nemiřte na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené náboje (5.56x45mm NATO) pro tuto montáž.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně namontována a zajištěna.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Instalace:

Zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez nečistot.
Upevněte hlaveň do zbraně pomocí matice hlavně a zajišťovací kuličky.
Ujistěte se, že je hlaveň správně zajištěna a nemá žádné vůle.

Použití:
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Používejte montáž pouze na určené zbrani a s odpovídajícími náboji.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Ujistěte se, že všechny součásti montáže jsou správně zlikvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat výrobek jako běžný odpad. Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky v
oblasti zbraní. Vždy sledujte aktualizace a bezpečnostní oznámení prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


